Pull someone’s leg
อดีตเจ้าหน้าที่ตำรวจผู้หนึ่งถูกออกหมายเรียกให้มารับทราบข้อหา ติดสินบทเจ้าพนักงาน, ซึ่งคือผู้พิพากษา. เพื่อช่วยเหลือในคดียุบพรรคการเมืองพรรคหนึ่ง. หลังจากได้มารับทราบข้อกล่าวหา, อดีตนายตำรวจผู้นี้ให้การปฏิเสธ และ บอกว่าเป็นเพียงแค่การล้อเล่นเท่านั้นเอง, ซึ่งเป็นมุขตลกที่ไม่มีใครขำ. คนจำนวนมากคงรู้จักคำว่าล้อเล่นในภาษาเป็นอย่างดี, ซึ่งได้แก่คำว่า Joking และ Kidding. แต่ยังมีอีกสำนวนที่ใช้บ่อยในหมู่เจ้าของภาษาคือ:
Pull someone’s leg: to tell someone something that is not true, as a joke: การบอกใครบางสิ่งซึ่งไม่จริง, เป็นแค่การล้อเล่น. Ex1: Stop pulling my leg and tell me what happened! เลิกล้อฉันเล่น และ บอกฉันอะไรได้เกิดขึ้น. Ex2: Did Patty really say that or are you just pulling my leg? แพ็ดดิ่ พูดอย่างนั้นจริงเหรอ หรือว่า เธอกำลังล้อฉันเล่น?
มันเป็นเรื่องแปลกที่อดีตเจ้าหน้าที่ตำรวจผู้นี้ล้อเล่นในสิ่งที่ไม่ควรล้อเล่น. นอกเสียจากว่าเขาประกอบอาชีพตลก (comedian) หรือ มีแผนการที่จะย้ายสถานที่อยู่อาศัย ณ ปัจจุบันไปสู่สถานที่พักของกรมราชทันฑ์. 
